Literatura předhusitská a husitská, zvuková stránka jazyka
Doba předhusitská
U středověkého člověka byly na prvním místě náboženské hodnoty. Církev je největší feudál a nežila podle desatera. Rostl odpor proti náboženskému a mravnímu úpadku církve (prodej odpustků). Bible byla přeložena do češtiny - zájem o ni byl podporován činností Husových předchůdců. Mezi ně patřili:

Matěj z Janova – kázal v češtině, napsal Pravidla Starého a Nového zákona
Konrád Waldhauser - přišel na pozvání Karla IV., odsouzen za kacířství

Jan Milič z Kroměříže - nejostřejší kritik, kázal latinsky, německy, česky

Tomáš Štítný ze Štítného - zabýval se otázkami blízkými lidu, napsal Knížky šestery o obecných věcech křesťanských (česky - sborník traktátů, traktát=učené církevní pojednání) Řeči besední (základy věrouky), přeložil O bojovanie hříchou s šlechetnostmi
Doba husitská
Dělí se na dvě období - příprava revolučního hnutí a bojů a období polipanské, upevňování vlády Jiřího z Poděbrad. Vymizely některé žánry - rytířské eposy, legendy. Psali hlavně duchovní, zabývali se náboženskými otázkami. Oblíbené byly traktáty, kroniky, kázání a duchovní písně.

Jan Hus
Byl rektorem Pražské univerzity, inspirován Johnem Wicliffem (viklef). Zasloužil se o vydání Kutnohorského dekretu (1409, češi měli na univerzitě 3 hlasy a němci pouze 1).1414 je vyzván Zikmundem, aby obhájil své názory před církevním koncilem. Zástupci církve žádali, aby odvolal své názory, ale on odmítl. 6. července 1415 byl upálen jako kacíř. Jeho tvorba se dělí na česky psanou a latinsky psanou.

latinská:
spis De eclessia (O církvi) - nejvyšší autoritou není papež, ale Bůh



traktát Gesta Christi – o životě Krista



spis O pravopise českém - místo spřežkového pravopisu navrhuje diakritický

česká:

Výklad Viery, Desatera a Páteře - výklad základních křesťanských modliteb



spis Knížky o svatokupectví - ostrá kritika církve (prodej odpustků)



Postila - výklad evangelií psaný formou kázání



Dcerka - výchovný spis o správném životě žen a dívek



Dopisy - listy z Kostnice, které psal svým přátelům

Doba pohusitská
Po smrti Jana Husa a nástupu Zikmunda na český trůn vzniká silný odpor vyjádřený v tzv. Čtyřech pražských artikulách, které se zároveň staly husitským programem: svobodné hlásání slova božího, nemajetnost církve, stejné trestání smrtelných hříchů, přijímání pod obojí. Situaci na začátku bojů odrážejí skladby dochované v Budyšínském rukopise: Žaloba a porok Koruny české a Hádání Prahy s Kutnou Horou. Důležitou osobností byl vojevůdce Jan Žižka, jeho Vojenský řád se stal zákoníkem husitských vojsk. Významné byly i bojové písně, nejznámější Ktož jsú boží bojovníci, Povstaň, povstaň valiké město pražské a Svatý Václave, ze sborníku Jistebnický kancionál.

Mezi Husovy stoupence patřili:

Jeroným Pražský - obhajoval Mistra Jana Husa, byl také upálen

Jakoubek ze Stříbra - kázal po Husovi v Betlémské kapli

Vavřinec z Březové - latinsky vysvětluje husitské působení okolním zemím - Husitská kronika

Největší literární osobností polipanské doby byl Petr Chelčický. Četl české a překládal zahraniční autory. Napsal traktáty O trojím lidu (odsuzuje dělení lidu na 3 stavy) a O boji duchovním (zavrhuje husitské války, dovolený je pouze duchovní boj proti hříchům). Myšlenku duchovního boje pak rozveld v dílech Postila a Sieť viery pravé. Jeho hlavní myšlenkou bylo neodporovat zlu. 

Na základě jeho myšlenek vznikla roku 1457 v Kuvaldu Jednota bratrská, kterou založil Řehoř Krejčí. Roku 1467 pak byla uznána jako samostatná církev. Členové Jednoty bratrské jsou pronásledováni ze strany církve a jsou vyháněni ze země.

Zvuková stránka jazyka
Složkami mluvení jsou dýchání (respirace), tvorba hlasu (fonace) a článkování řeči (artikulace). Základními prostředky zvukové stránky jsou melodie - změna výšky hlasu podle druhu věty, pauza - dělení složitějších vět na kratší zvukové nebo významové celky (frázování), větný přízvuk, zabarvení hlasu a tempo řeči.

Výslovnost ovlivňuje sdělnost textu, psaná podoba se liší od mluvené - může docházet ke zkreslení. U samohlásek je nutno dodržet jejich délku. U souhlásek se mění výslovnost při setkání hlásky znělé a neznělé - spodoba znělosti (asimilace). U dvou sousedních souhlásek, kde se jimi nerozlišuje význam slov vzniká splývání souhlásek.

Výslovnostní styly
1) pečlivá, slavnostní výslovnost - slavnostní projevy

2) neutrální, základní - určité zkreslení (TV, rozhlas, škola)

3) běžná hovorová - v denním styku, velká nepřesnost ve výslovnosti

4) nedbalá, nespisovná - většinou záměrná, může vést ke změně významu

